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АННОТАЦИЯ

Проблема исследования. Стремительное развитие информационных технологий требует от современного 
выпускника вуза таких навыков как постоянная готовность к получению дополнительного образования, 
скорость в освоении новых навыков и стрессоустойчивость. Большую помощь в освоении новых вызовов 
времени могут оказать индивидуальные образовательные траектории, под которыми мы понимаем 
«индивидуальный маршрут реализации личностного потенциала обучающегося, разработанный им 
в сотрудничестве с преподавателем или наставником, нацеленный на актуальные потребности и 
учитывающий личные характеристики студента».

Цель статьи исследования – обосновать необходимость и возможность применения индивидуальных 
образовательные траекторий, позволяющих студентам развивать свою коммуникативную компетентность в 
рамках профессионального общения.

Методы исследования. Исследование проводилось в течение 2022-2023 учебных годов. В эксперименте 
приняли участие 87 студентов бакалавриата Вятского государственного университета (Российская 
Федерация), обучающихся по направлениям подготовки «Промышленный дизайн», «Машиностроение», 
«Металлургия». В ходе эксперимента студенты приняли участие в социологическом опросе, который 
предоставил студентам возможность проанализировать их учебный прогресс и выявить факторы, влияющие 
на учебный процесс. Для статистической обработки результатов был использован критерий F-Фишера.

Результаты исследования.  Проведенный опрос помог выявить организационные параметры 
образовательного процесса в целом (мотивация, полезность занятий и т. д.) с субъективной точки зрения 
студентов. Критерии опроса помогли выявить специальные критерии эффективного проектирования 
индивидуальных образовательных технологий. Результаты эксперимента показали, что проектирование 
социолингвистических профилей студентов является эффективным инструментом повышения мотивации и 
уровня владения иностранным языком (p = 0,001; 0,037 и 0,012; p ≤ 0,05).

Заключение. Значимость проведенного исследования заключается в использованном информационном 
подходе к решению проблемы проектирования индивидуальных образовательных траекторий у студентов. 
Такой подход обеспечил развитие личностных и профессиональных качеств обучающихся, необходимых им 
в будущей профессиональной деятельности. 
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Лицензия «С указанием авторства — С сохранением условий». Позволяет перерабатывать, исправлять и развивать 
произведения при условии указания авторства и лицензирования производных работ на аналогичных условиях.
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ABSTRACT

The problem for the research. The rapid development of information technology requires such skills from 
a modern university graduate as constant readiness to receive additional education, speed in mastering 
new skills and stress tolerance. Individual educational trajectories can be of great help in mastering the new 
challenges of the time, by which we mean "an individual route for realizing the student's personal potential, 
developed by him in collaboration with a teacher or mentor, aimed at current needs and taking into account 
the personal characteristics of the student."

The aim of the research is to substantiate the necessity and possibility of using individual educational 
trajectories that allow students to develop their communicative competence within the framework of 
professional communication.

Methods of investigation. The study was conducted during the 2022-2023 academic years. 87 
undergraduate students of Vyatka State University (Russian Federation), studying in the faculties of Industrial 
Design, Mechanical Engineering, and Metallurgy, took part in the experiment. During the experiment, students 
took part in a sociological survey, which provided students with the opportunity to analyze their academic 
progress and identify factors affecting the learning process. The Fisher criterion was used for statistical 
processing of the results.

The findings of the study. The conducted survey helped to identify the organizational parameters of the 
educational process as a whole (motivation, usefulness of classes, etc.) from the subjective point of view of 
students. The survey criteria helped to identify special criteria for the effective design of individual educational 
technologies. The results of the experiment showed that designing students' sociolinguistic profiles is an 
effective tool for increasing motivation and proficiency in a foreign language, where p = 0,001; 0,037 и 0,012; 
p ≤ 0,05 (5%).

Conclusion. The significance of the conducted research lies in the information approach used to solve the 
problem of designing individual educational trajectories for students. This approach ensured the development 
of personal and professional qualities of students, which they need in their future professional activities.
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ВВЕДЕНИЕ
Информатизация и диджитализация образовательного процесса – неотъемлемые составляю-

щие системы современного образования, которые рассматривается на уровне международных 
институциональных организаций, таких как ООН, ЮНЕСКО, Совет Европы и др. Отметим, что в 
марте 2023 в рамках Межправительственной программы ЮНЕСКО «Информация для всех» и XV 
Международного IT-Форума состоялась V международная конференция «Информация и комму-
никация в цифровую эпоху: явные и неявные воздействия», одной из основных целей которой 
является внедрение цифровых технологий в систему образования. Это может способствовать соз-
данию условий в области устойчивого развития и индивидуализации в образовании, что позволит 
каждому обучающемуся создать индивидуальную образовательную траекторию в логике непре-
рывного самообразования в течение всей жизни [1]. Индивидуализация образования дает воз-
можность человеку найти опору в самом себе, чтобы адекватно ответить вызовам новой реально-
сти. Через поиск этих опор формулируется заказ на формирование новых компетенций, позволя-
ющих человеку создать и реализовать свою индивидуальную образовательную траекторию. 

Обобщение опыта современных методистов (Р. У. Арифулина, О. А. Катушенко, О. И. Ваганова 
и д. р.) показывает, что изменение образовательной парадигмы в сторону индивидуализации 
меняет роль преподавателя от носителя знаний в сторону тьютора и наставника, который помо-
гает и направляет студента, сопровождает его в выборе образовательной траектории [2]. Таким 
образом, активность студентов и новая роль преподавателей возможны только в том случае, если 
в университете созданы условия для проектирования индивидуальных образовательных условий. 
Таковым условием является создание и наполнение средствами и технологиями обучения обра-
зовательной среды, являющейся одних из компонентов образовательного пространства дисци-
плины «Иностранный язык». Анализ исследований в области пространственно-средового подхода 
(В. И. Гинецинский, Е. К. Самерханова, М. Хайдеггер и др.) показал, что правильная организация 
компонентов информационной среды способствует проектированию индивидуальных образо-
вательных траекторий обучающихся. Однако на сегодняшний день не существует однозначных 
критериев для организации такой информационной среды, которая позволит студентам разви-
вать свою коммуникативную компетентность в профессиональном процессе. 

Целью настоящей статьи было выявить алгоритм проектирования индивидуальных образова-
тельных траекторий в информационной образовательной среде с учетом мотивов, потребностей 
и интересов студентов.

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ
Целью нашего исследования было выявить организационные параметры проектирования 

индивидуальных образовательных траекторий в информационной среде вуза. В исследовании 
приняли участие студенты бакалавриата Вятского государственного университета (далее ВятГУ) 
по направлениям подготовки Промышленный дизайн», «Машиностроение», «Металлургия». 
Исследование проводилось кафедрой иностранных языков неязыковых направлений.

Для достижения поставленной цели решались следующие задачи: 1) выделить принципы 
организации информационной среды; 2) определить организационные параметры, влияющие на 
успеваемость студентов при изучении иностранных языков в информационной образовательной 
среде; 3) спроектировать индивидуальные образовательные траектории, позволяющие обучаю-
щимся развивать свою коммуникативную компетентность в информационной среде; 4) провести 
экспериментальное обучение студентов с использованием индивидуальных образовательных 
траекторий; 4) проанализировать полученные результаты, используя методы математической 
статистики.

Для решения задач исследования применялись следующие методы: 1) теоретический ана-
лиз и обобщение психолого-педагогических и методических трудов по проблеме проектирова-
ния информационной среды и образовательных траекторий в процессе обучения иностранному 
языку 2) экспериментальное обучение студентов с использованием разработанной технологии, 
3) анализ и обобщение количественных и качественных результатов исследования. 



307

Perspektivy Nauki i Obrazovania | 2025 | 1

Исследование проводилось в три этапа, каждый из которых имел свои задачи. Задачей перво-
го этапа (2022 г.) было выделить объект, предмет, цель, задачи, методы исследования, проана-
лизировать психолого-педагогическую литературу. Задачей второго этапа (2022-2023 г.) – осу-
ществить экспериментальное обучение, задачей третьего этапа (2023 г.) – проанализировать и 
обобщить полученные данные

Для оценки входных условий было использовано анкетирование, включающее 7 вопросов, 
связанных с заданиями и дополнительным оснащением по дисциплине "Иностранный язык", 
а также опрос, позволяющий определить, как социальные факторы влияют на успеваемость 
студентов. Также использовались вспомогательные методы компьютерной обработки дан-
ных: оформление данных в виде таблиц, диаграмм, графиков. Экспериментальное исследо-
вание проводилось на базе Вятского государственного университета во время изучения курса 
«Иностранный язык». Было задействовано 87 студентов первого курса программы подготовки 
«Промышленный дизайн», «Машиностроение», «Металлургия» (бакалавриат). Средний возраст 
респондентов составил 19 лет (78% юношей и 12% девушек). Занятия у групп вел один и тот 
же преподаватель. Выбор трех направлений подготовки был обоснован следующим обстоятель-
ством: рабочая программа и количество часов по выбранной программе обучения одинаковое. 
Статистическая обработка результатов проводилась с использованием непараметрического 
метода – F-критерия Фишера. 

АНАЛИЗ ЛИТЕРАТУРЫ
В многочисленных публикациях философской (М. Хайдеггер, А. А. Грицанов и др.) и психо-

лого-педагогической литературы (В. И. Гинецинский, А. В. Хуторской и др.) рассматриваются 
понятия образовательной среды и образовательного пространства [3]. Часть исследователей 
отождествляет данные понятия, но мы будем придерживаться точки зрения, что образователь-
ную среду можно рассматривать как единицу образовательного пространства, обладающую 
всеми признаками, присущими образовательному пространству [4, с. 199]. В центре нашего 
исследования находится информационная образовательная среда дисциплины «Иностранный 
язык», которая представляет собой целостную, многокомпонентную систему иноязычного обра-
зовательного процесса, состоящую из ресурсных, информационных, предметно-деятельностных 
и процессуальных компонентов [4]. Содержание компонентов среды специально подобрано и 
организовано преподавателем для последующего проектирования индивидуальных образова-
тельных траекторий обучающихся.

В структуре информационной образовательной среды мы выделили ресурсный компонент, 
представленный набором как традиционных инструментов обучения (учебник, рабочая тетрадь), 
так и информационных средств обучения (мультимедийные средства, Интернет-платформы и 
др.) [4]. Ресурсный компонент является ключевым и используется для наполнения содержимым 
последующих компонентов среды. Информационный компонент наполнен профессионально-ори-
ентированной информацией, которая по своему содержанию входит в: а) социально-методиче-
ский субкомпонент, определяющий условия и факторы организации иноязычного образователь-
ного процесса; б) предметно-операционный, где содержится информация, с которой работают 
преподаватель и студенты; в) дидактико-методический, содержащий приемы и средства обуче-
ния, помогающие участникам образовательного процесса передавать и получать информацию.

Сами взаимодействия осуществляются в процессуальном компоненте, где преподаватель 
и обучающиеся как представители предметно-деятельностного компонента аккумулируют 
полученную информацию и обмениваются ею в ходе образовательного процесса [5, с. 73]. 
Поскольку представленная образовательная среда предназначена для индивидуальных образо-
вательных траекторий, то она должна создавать оптимальные условия для достижения постав-
ленной цели обучения. 

К внешним факторам организации информационной образовательной среды относятся соци-
альный заказ общества, отраженный в ФГОС и реализованный в рабочей программе, а также 
личностно-ориентированный, пространственно-средовый и профессионально-ориентированный 
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подход [6, с. 138]. Внутренние факторы характеризуют уровень развития таких личностных и 
субъективных характеристик студентов, как эрудиция, профессиональный такт, интерес к своей 
профессии и др., а также уровень развития речевых и учебных умений и умений профессио-
нальной деятельности.

Личностно-ориентированный подход (Б. Г. Ананьев, С. Л. Рубинштейн и др.) предполагает 
учет личностных и субъективных особенностей обучающихся [7], важных для их будущей про-
фессиональной деятельности. Все это является частью предметно-операционного субкомпонен-
та, куда входят профессионально ориентированные материалы, отражающие потребности, моти-
вы, ценностные ориентации, интересы и склонности обучающихся, а также их личностно-про-
фессиональные качества [8, с. 67].

Пространсвенно-средовый подход (А. А. Богданов, В. А. Ясвин и др.) определяет организа-
цию учебного процесса в информационной образовательной среде, которая представляет собой 
целостную многокомпонентную систему [9, с. 85]. Такая среда должна быть социально-методо-
логически детерминирована, предметно-операционально наполнена и дидактически-методиче-
ски оснащена для того, чтобы преподаватель и обучающиеся могли взаимодействовать в такой 
среде для проектирования индивидуальных образовательных траекторий [10].

Личностно-ориентированный и пространственно-средовый подходы определяют цель и орга-
низацию образовательного процесса, в то время как профессионально-ориентированный подход 
(Б. С. Гершунский, Е. В. Денисова, Р. П. Миллруд и др.) позволяет конкретизировать содержание 
компонентов информационной образовательной среды, направленной на проектирование инди-
видуальных образовательных траекторий изучения иностранного языка. Таким образом, данный 
подход требует учета мотивов и потребностей студентов в изучении иностранных языков, про-
диктованных спецификой будущей профессиональной деятельности студентов [11, с. 6]. 

Следовательно, содержание предметно-операционного субкомпонента среды осуществляется 
путем отбора профессионально ориентированного материала, где обучающиеся сначала актуа-
лизируют имеющиеся знания, а затем работают с новой информацией с целью сравнения, ана-
лиза и обобщения этой информации. Учет внешних и внутренних факторов позволил нам выде-
лить принципы отбора и организации информационной образовательной среды. 

Таблица 1

Принципы отбора и организации информационной образовательной среды

Принцип профессиональной 
ориентации

учет будущей профессии студента при отборе текстового материала и инструментов 
работы с ним с целью формирования интереса, профессиональных качеств и 
ценностного отношения к будущей профессиональной деятельности

Принцип информационной 
наполненности

отбор профессионально-ориентированного материала, который является 
необходимым и достаточным, а также личностно значимым для учащихся

Принцип личностной и 
субъективной индивидуализации

организация профессионально ориентированного иноязычного общения студентов 
в заданных ситуациях

Для того чтобы соотнести выбранные принципы с условиями обучения и предметно-содер-
жательным оснащением дисциплины "Иностранный язык", во-первых, мы организовали опрос 
студентов, который позволяет выявить уровень психологической, социальной, лингвистической 
и образовательной готовности студентов к осуществлению профессионально-ориентирован-
ного общения. Во-вторых, применение критерия Фишера позволяет нам безошибочно опреде-
лить достоверность желаемого результата при интерпретации данных опроса, исходя из числа 
респондентов более 50, но менее 100. В-третьих, анализ социолингвистических профилей сту-
дентов и их соотнесение с CEFR помогает определить способность студентов вступать в профес-
сиональное взаимодействие с преподавателем и друг с другом в соответствии с уровнями владе-
ния чтением, аудированием, устной речью и письмом как средствами иноязычного общения.



309

Perspektivy Nauki i Obrazovania | 2025 | 1

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ
В начале опытно-экспериментальной проверки проводился опрос студентов для того, чтобы 

определить какие факторы являются значимыми при организации учебного процесса и проекти-
ровании индивидуальных образовательных траекторий, а также соотношение положительных и 
отрицательных ответов на вопросы (см. табл. 2). В этой таблице все респонденты из двух взяты 
за 100%, и их процентное соотношение распределено исходя из их ответов. Сравнение прово-
дится для того, чтобы определить организационные аспекты, которые необходимо улучшить в 
будущем при разработке и совершенствовании индивидуальных траекторий. 

Таблица 2

Организационные параметры при проектировании индивидуальных образовательных траекторий

Вопрос 
Параметр, 

определяемый 
вопросом

Ответ студента (%) 
“да”

Ответ студента (%) 
“нет”

Достаточно ли методических материалов, 
предлагаемых преподавателем для освоения 
дисциплины?

Достаточность 53% 47% 

Соответствует ли уровень сложности 
предлагаемых заданий содержанию дисциплины? Сложность 24% 76%

Интересно ли вам выполнять предлагаемые 
задания? Интересность 51% 49%

Хотелось бы вам узнать больше дополнительной 
информации по изучаемой дисциплине?

Полезность

32% 68%

Используете ли вы дополнительные источники 
информации для расширения знаний по 
изучаемым темам?

65% 35%

Дает ли вам преподаватель обратную связь 
вовремя?

Вовлеченность
80% 20%

Выполняете ли вы задания в установленные 
сроки? 54% 46%

Данные опроса позволяют определить, что данные параметры важны для студентов с точки 
зрения организации образовательного процесса и напрямую влияют на успеваемость и на 
прогресс в обучении. Таким образом, из таблицы видно, что достаточность, интересность и 
полезность предлагаемых материалов отражает высокие количественные показатели (ответ 
«да» выше 50% опрашиваемых), т. е. объем информации, предлагаемой для изучения, а также 
последовательность в разработке и внедрении материалов в процесс обучения свидетельствуют 
о высокой готовности профессорско-преподавательского состава к работе в информационной 
образовательной среде. Однако студенты испытают трудности при освоении новой информации, 
так как уровень сложность предлагаемых заданий для части студентов является слишком высо-
ким, а для остальных слишком легким. Из чего мы можем сделать вывод, что сложность, полез-
ность и вовлеченность – это параметры, которые показывают уровень психолого-педагогической 
подготовки, как студентов, так и преподавателей. Способны ли они, во-первых, прогнозировать 
и планировать свою учебную деятельность, во-вторых, находить необходимую информацию и 
самостоятельно структурировать ее, в-третьих, выражать свои мысли с достаточной полнотой и 
точностью в соответствии с учебными и речевыми задачами, взаимодействуя друг с другом и с 
преподавателем в рамках предложенных ситуаций общения. Таким образом, если достаточность 
и интересность предлагаемых материалов напрямую зависит от преподавателя, который орга-
низует предлагаемую информацию с учетом индивидуальных показателей каждого студента, 
то большим вопросом остается существенная разница в показателях сложности, полезности и 
вовлеченности. Вот почему, именно данные этих параметров отражают ответ на первый вопрос 
"какие организационные параметры влияют на успеваемость студентов при освоении дисципли-
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ны "иностранный язык" в информационно-образовательная среде?" и которые необходимо улуч-
шить, для того чтобы, информационно-образовательная среда стала одинаково эффективна для 
всех обучающихся.

Гипотеза этого исследования заключается в том, что эффективность параметров сложность, 
полезность и вовлеченность, которые представляют собой индивидуальные характеристики для 
каждого студента, могут быть повышены за счет индивидуализации процесса обучения. В целях 
индивидуализации образовательного процесса мы предлагаем выявить социолингвистические 
профили обучающихся и соотнести их с уровнями владения иностранным языком, тем самым 
выявив среднюю корреляцию уровня владения иностранным языком с образовательными траек-
ториями, разработанными преподавателем, что позволит организовать учебный материал с уче-
том потребностей, способностей и интересов каждого обучающегося.

Чтобы ответить на второй вопрос, а именно: "какими должны быть индивидуальные образо-
вательные траектории, позволяющие студентам развивать свою коммуникативную компетен-
цию в информационной образовательной среде”, мы сравнили влияние социальных и лингви-
стических факторов с ответами студентов. Общее количество студентов 87. Социальные фак-
торы включают возраст, окружение, цели, мотивы, желания и установки. Чтобы определить 
степень влияния социальных факторов на ответы учащихся, мы использовали дисперсионный 
анализ, где 1 – «да», 0 – «нет». На рисунке 1 приведена общая сумма ответов учащихся на 
каждый вопрос (см. рис 1).

Рисунок 1 Социолингвистические факторы

Чтобы проверить достоверность представленных данных, мы проведем двухфакторный 
дисперсионный анализ социальных факторов, которые могут повлиять на уровень владения 
иностранным языком обучающихся. Для удобства вычислений объединим следующие фак-
торы в пары: полная семья+братья и сестры; гаджеты+доход; высшее образование+воз-
раст. Представленные данные были проанализированы с использованием критерия Фишера. 
F-критерий в дисперсионном анализе определяет существенно ли различаются средние значе-
ния нескольких независимых выборок. Результат является значимым, если Fstat. > Fcrit., т. е. 
если значение показателя увеличивается для большинства испытуемых, этот сдвиг называется 
Fstat., а сдвиги в противоположном направлении будут рассматриваться как Fcrit. Другими сло-
вами, когда уровень статистической значимости Р-значения ≤0,05, то критерий Фишера являет-
ся значимым, и влияние исследуемого фактора можно считать доказанным.
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Таблица 3

Дисперсионный анализ

Дисперсионный анализ
Источник вариации (2 фактора) SS df MS F P-value F crit
Выборка 10,8 1 10,8 12,70588 0,001570076 4,259675279
Столбцы 48,46667 2 24,23333 28,5098 4,5651307 3,402831794
Взаимодействие 0,2 2 0,1 0,117647 0,889519278
Внутри 20,4 24 0,85
Итого 79,86667 29

Дисперсионный анализ
Источник вариации (2 фактора) SS df MS F P-value F crit
Выборка 6,97 1 6,97 0,81 0,037 4,15
Столбцы 134,35 3 44,78 5,20 0,00 2,90
Взаимодействие 0,29 3 0,10 0,01 1,00 2,90
Внутри 275,59 32 8,61
Итого 417,20 39

Дисперсионный анализ
Источник вариации (2 фактора) SS df MS F P-value F crit
Выборка 31,25 1 31,25 2,688172 0,0120605939 4,493998418
Столбцы 281,25 1 281,25 24,19355 0,000154245 4,493998418
Взаимодействие 151,25 1 151,25 13,01075 0,002363784 4,493998418
Внутри 186 16 11,625
Итого 649,75 19

SS – разложение полной дисперсии 

Df – количество степеней свободы

MS – средний квадрат SS

P – соответствующий уровень проверки (по умолчанию 0,05 или 5%)

Согласно критерию Фишера, очевидно, что сумма отклонений SS (79,86667; 417,20; 649,75), 
число степеней свободы df (29;39;19) и дисперсия MS (10,8; 6,97; 31,25) содержат данные 
о результатах при анализе ответов студентов ВятГУ. Эти данные необходимы для расчетов в 
последних трех столбцах – статического значения коэффициента Фишера (Fstat), P-значения 
и критического значения коэффициента Фишера (Fcrit). Поскольку во всех трех выборках ста-
тическое значение коэффициента Фишера больше критического значения, мы с вероятностью 
95% приходим к выводу, что влияние социальных факторов на ответы студентов в ходе опроса 
можно считать неслучайным. В подтверждение этого, пересечение строки «среднее статистиче-
ское всех студентов»/ «среднее статистическое отдельного студента» и столбца «P-значение» 
равно 0,001; 0,037 и 0,012, что меньше 0,05. Следовательно, социальные факторы, такие как 
возраст, окружение, цели, мотивы, желания, мотивы и установки, субъективно влияют на про-
цесс обучения студентов и могут, с одной стороны, способствовать более успешному изучению 
дисциплины, а с другой стороны, негативно влиять на способность студентов точно, полно и 
глубоко раскрывать суть проблемы.

Это позволяет нам сделать вывод, что с субъективной точки зрения выявленные параметры 
позволяют преподавателям работать с конкретными организационными параметрами (см. табл. 
2) для дальнейшего проектирования индивидуальных образовательных траекторий с учетом 
проанализированных данных.
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Чтобы ответить на второй вопрос, «какими должны быть индивидуальные образовательные 
траектории, позволяющие формировать коммуникативную компетенцию в рамках обучения ино-
странному языку?», представляется необходимым выяснить не только то, как работать со сту-
дентами, но и каков лингвистический профиль каждого из них. Для этого мы воспользуемся дес-
крипторами CEFR и разделим студентов на три группы в соответствии с социо-лингвистическими 
факторами [13].

Таблица 4

Социолингвистические профили студентов и шкала CEFR

Дескрипторы социолингвистических профилей 
Человек, говорящий более чем на 
одном языке и достаточно взрослый 
для изучения иностранных языков; 
вырос в неполной, необразованной 
и/или малообеспеченной семье 
с неработающим родителем или 
родителями; в детстве не имел 
доступа к гаджетам, которые могли 
бы открыть новые формы общения и 
языки для развития компетентности; 
не имел братьев и/или сестер, 
которые могли бы помочь развить 
коммуникативные навыки

Человек, говорящий более чем на 
одном языке, в возрасте от 17 до 25 
лет; вырос в среднестатистической 
семье с одним или несколькими 
детьми; доход семьи составляет около 
60 000 тыс. рублей или более.

Человек, говорящий более чем на 
двух языках, который достаточно 
молод, чтобы изучать иностранные 
языки; вырос в полноценной, 
образованной и обеспеченной 
семье с работающими родителями; 
в детстве имел доступ к гаджетам, 
которые могли бы открыть новые 
формы общения и языки для развития 
компетентности; имеет братьев и/
или сестер, которые могли бы помочь 
развить коммуникативные навыки

Предлагаемая взаимосвязь с организационными параметрами обучения
Достаточно материала – требуется 
небольшой объем
Сложность материала невысокая
Интерес к материалу высок
Полезность материала высока
Вовлеченность учащихся обычно 
низкая или средняя

Достаточность материала – средний 
объем
Сложность материала – средняя
Интерес к материалу – высокий
Полезность – высокая
Вовлеченность – средняя или высокая

Достаточность материала – требуется 
большое количество
Сложность материала – высокая
Интерес к материалу – высокий
Полезность материала высока
Вовлеченность студента – выше 
среднего или высокая

Прогнозируемый уровень коммуникативной компетентности по шкале CEFR
A1 A2 B1 B2 C1 C2

Может распознавать 
интернационализмы 
и слова, общие 
для разных языков; 
- определять 
приблизительный 
смысл короткого, 
простого письменного 
текста; - в общих 
чертах понимать 
простые высказывания; 
- делать выводы 
о том, что люди 
пытаются сказать 
непосредственно 
ему, при условии, что 
они говорят очень 
медленно и четко

Может понимать 
короткие, четко 
сформулированные 
устные объявления, 
сопоставляя 
воедино то, что он 
/ она понимает из 
доступных версий на 
разных языках. Может 
понимать короткие, 
четко написанные 
сообщения. Может 
использовать простые 
предупреждения, 
инструкции и 
информацию о 
продукте для поиска 
нужной информации.

Может использовать 
то, что он понял на 
одном языке, для 
понимания темы и 
основного сообщения 
текста на другом языке. 
Может использовать 
параллельные 
переводы текстов для 
улучшения понимания 
на разных языках. 
Может извлекать 
информацию. Может 
распознавать сходства 
и различия между 
понятиями

Может использовать 
свои знания о 
контрастирующих 
жанровых условностях 
и текстовой структуре 
в языках, входящих в 
его репертуар общения 
для улучшения 
понимания.

Может эффективно 
участвовать в 
разговоре на двух 
или более языках, 
приспосабливаясь к 
изменениям языка 
и удовлетворяя 
потребности и 
лингвистические 
навыки собеседников. 
Может использовать 
и объяснять 
специализированную 
терминологию. 
Может отвечать 
спонтанно и быстро 
на соответствующем 
языке

Может 
взаимодействовать 
в многоязычном 
контексте на 
абстрактные и 
специализированные 
темы и, при 
необходимости, 
объяснять различные 
вклады, которые 
были внесены. Может 
исследовать сходства 
и различия между 
метафорами и другими 
фигурами речи.

Несмотря на то, что приведенная выше таблица является приблизительной, тем не менее, на 
наш взгляд, она позволяет дифференцировать студентов не только по уровню владения ино-
странным языком, но и подбирать материал в соответствии с субъективными скрытыми харак-
теристиками студентов, отражая их потребности, интересы и мотивы не только как субъекта 
обучения, но и как личности со своими собственными психосоциальными и социолингвисти-
ческими особенностями. Эта дифференциация изучалась в течение нескольких десятилетий в 
рамках личностно-ориентированного подхода российскими (Л. С. Выготский, И. А. Зимняя, С. Л. 
Рубинштейн и др.) и зарубежными учеными (Ritter & Jaekel, Vogt и др.).
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ОБСУЖДЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ
В ходе педагогического эксперимента удалось выяснить, что типичные сдвиги, которые про-

изошли, могут быть обусловлены социальными факторами, влияющими на студента в процес-
се обучения. Именно поэтому для того, чтобы снизить степень влияния социальных факторов, 
необходимо разработать индивидуальные образовательные траектории и наполнить их различ-
ными информационными средствами. 

Первым этапом будет разработка алгоритма действий для преподавателя:

1. Сформулировать цель обучения на основе Федерального государственного образователь-
ного стандарта, мотивов и потребностей обучающегося в получении образования, а именно:

а) изучить частные цели, задачи и требуемый результат обучения в соответствии с локальны-
ми нормативными актами по преподаванию иностранного языка, на основе которого будет про-
водиться обучение; 

б) определить правила проектирования индивидуальной образовательной траектории по 
иностранному языку в соответствии с формой обучения (общее количество часов обучения ино-
странному языку, заполненность и оснащение аудиторий); 

в) определить объем индивидуальной образовательной траектории по иностранному языку 
в зависимости от формы обучения (только в качестве основной программы обучения/только в 
качестве дополнительной программы обучения/комбинированная); 

г) определить приемлемое соотношение объема аудиторной и внеаудиторной нагрузки с 
использованием информационных средств обучения;

д) выбрать содержание индивидуальной образовательной траектории по иностранному языку, 
систематизировать его и сгруппировать основываясь на индивидуальных социолингвистических 
характеристиках студента, таких как цели, интересы, мотивы, социальное окружение, уровень 
владения иностранным языком и т.д.

2. Определите содержание индивидуальной образовательной траектории по иностранному языку: 

а) проведите входное тестирование обучающихся по английскому языку и соотнесите со шка-
лой CEFR; 

б) скорректируйте рабочую программу на основе полученных результатов в соответствии с 
выявленными трудностями на уровне лексики, грамматики и владения иностранным языком и 
дополните рабочую программу необходимыми материалами;

в) определите мотивы студентов с помощью специально разработанных дидактических 
упражнений и спроектируйте готовые курсы по выбору (при необходимости) с учетом индивиду-
альных особенностей учащихся. Недостатки в знаниях компенсируются обучающимися в резуль-
тате выполнения дополнительных упражнений на образовательной платформе, в нашем случае 
Moodle. Таким образом, устраняются такие факторы, как низкий темп и продуктивность учебно-
го процесса, недостаточная скорость восприятия материала; 

г) разрешите студентам самостоятельно делать выбор при выполнении разработанных зада-
ний в соответствии с имеющимися навыками (три уровня трудности заданий: легкий, средний, 
высокий); 

д) проведите итоговое (при необходимости, также включающее промежуточное) тестирование 
и проанализируйте полученные данные. 

3. Сравните измеримые показатели эффективности индивидуальной траектории обучения 
иностранному языку, основанные на психометрических данных об индивидуальных особенно-
стях обучающихся, с: а) целями, задачами и ожидаемыми результатами, изложенными в феде-
ральных законах и нормативных актах государственных образовательных стандартов; б) целя-
ми, задачами и ожидаемыми результатами локальных актов организации; в) CEFR (при необхо-
димости с помощью дополнительного тестирования).
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Таким образом, основываясь на разном социолингвистическом опыте студентов, можно подо-
брать индивидуальные задания для каждого лингвистического профиля, учитывая, какие зада-
ния наиболее эффективны, тем самым реализуя право студента на индивидуализацию обучения, 
и, в то же время, не отклоняясь существенно от рабочей программы. Такое сочетание свободно-
го и демократичного стиля преподавания и, в то же время, учет требований Федерального госу-
дарственного образовательного стандарта открывает большие перспективы для эффективного 
преподавания иностранного языка.

Мы будем использовать перечисленные выше принципы для наполнения информационной 
образовательной среды содержанием, необходимым для проектирования индивидуальных обра-
зовательных траекторий. С этой целью мы проранжируем представленные ниже средства обуче-
ния в соответствии с профилями, выделенными в таблице 2.

Среди многообразия средств обучения на современном этапе развития образования мульти-
медийные средства играют особую роль, поскольку они "организуют особую образовательную 
среду, способствующую развитию познавательной активности и творческих способностей уча-
щихся благодаря своему содержательному характеру" [14, с. 12]. В то же время, из-за недоста-
точных технических возможностей ряда учебных заведений и небольшого количества мультиме-
дийных средств, разработанных для конкретной области обучения, преподаватель привлекает 
все доступные средства, а именно мультимедиа материалы, для оснащения информационной 
образовательной среды. Что касается мультимедийных инструментов, то для упорядоченно-
го управления ими возникла необходимость в выборе интернет-платформы (Д. К. Бартош, П. 
Бенсон, С. Дж. Хоффман и др.), с помощью которой они могут быть представлены [15]. Это 
интернет-платформа Moodle, так как она специально разработана для образовательных целей и 
официально принята в учебных заведениях. 

Следующими инструментами оснащения информационно-образовательной среды являются 
интернет-ресурсы в составе Miro, Wordwall, Online testpad, Listenineglish [16], форумы и Kahoot, 
[17, с. 3], представленные на базе интернет-платформы Moodle. Они позволяют расширить и 
углубить информацию, представленную в учебнике, за счет включения дополнительных тексто-
вых, аудио- и видеоматериалов. Поэтому информация, содержащаяся в этих интернет-ресурсах, 
должна включать в себя достаточное количество материала, с которым преподаватель и студен-
ты будут работать, взаимодействуя друг с другом. Итак, Miro и Wordwall – это игропрактические 
платформы, которые содержат как готовые материалы для занятий, а также преподаватель сам 
может наполнять данные ресурсы необходимыми материалами, включая различные высказыва-
ния и ситуации повседневного общения, задания на владение лексическим и грамматическим 
материалами. Эти инструменты соответствуют уровням А1 и А2, поскольку содержат прямые 
ответы на вопросы о содержании предоставленной информации. В online Testpad и Listenineglish 
учитель использует различную информацию, представленную в виде текстов, аудиозаписей или 
видеоклипов, которые можно также сделать в формате тестирования. Эти инструменты соответ-
ствуют уровням В1 и В2, так как содержат текстовые, аудио-, видео- и мультимедийные мате-
риалы, после изучения которых студентам задаются вопросы проблемного характера на базе 
которых можно организовать дискуссию на иностранном языке. Для придания образовательному 
процессу профессиональной направленности мы выбрали такие интернет-технологии, как фору-
мы [18] и Kahoot, которые соответствуют уровням C1 и C2 и предполагают парную и групповую 
работу студентов. Форум как технология онлайн-обучения является, с одной стороны, эффек-
тивным средством организации самостоятельной работы студентов, где студенты работают с 
представленной информацией, осмысливают и анализируют ее, а затем выбирают те иноязыч-
ные лексические и грамматические средства, которые помогают создавать письменные работы. 
Kahoot и Onlinetestpad, в отличие от предыдущих интернет-технологий, где учащиеся и препода-
ватели взаимодействовали во время работы с учебными материалами [19, с. 201], разрабатыва-
ется преподавателем, который составляет тестовые задания, содержащие различную професси-
онально ориентированную информацию, представленную в текстовом, аудио- и видеоформатах. 
Скорость выполнения заданий учащимися регулируется путем введения временного интервала 
для каждого вопроса. За правильные ответы учащимся автоматически начисляются баллы. Как 
видим, Onlinetestpad и Kahoot позволяет преподавателю выполнять контролирующую функцию и 
определять уровень владения профессионально ориентированной информации [20, с. 41].

Таким образом, набор материалов и информационных средств на базе интернет-платформы 
Moodle наполняет компоненты информационной образовательной среды для достижения цели 
обучения, которой в нашем случае является проектирование индивидуальных образовательных 
траекторий, направленных на усвоение предмета «Иностранный язык».
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Подводя итог решению поставленных задач, можно сказать, что анализ компонентного напол-

нения информационной образовательной среды позволили не только спроектировать модель 
этой среды, предназначенную для формирования индивидуальных образовательных траекторий, 
но и наполнить такую среду конкретным личностно-ориентированным содержанием. Отвечая 
на первый вопрос «какие организационные параметры влияют на успеваемость студентов по 
курсу «Иностранный язык» в информационной образовательной среде», мы выделили такие 
параметры, как достаточность и сложность материалов, интересность и полезность предлага-
емой информации, вовлеченность участников в образовательный процесс (преподавателя и 
студенты). Эти параметры представлены в виде количественных показателей и отражают орга-
низационный аспект в распределении содержания информации и последовательности ее пред-
ставления. Иными словами, каждый параметр, с одной стороны, показывает уровень психологи-
ческой готовности, а с другой – подготовленность как студентов, так и преподавателей, т. е. их 
способность а) прогнозировать и планировать учебную деятельность, б) извлекать необходимую 
информацию и самостоятельно структурировать ее, в) выражать свои мысли с достаточной пол-
нотой и точностью в соответствии с учебными и речевыми задачами, вступая в различные виды 
взаимодействий (индивидуальные, парные, групповые).

Что касается второго вопроса "какими должны быть индивидуальные образовательные траек-
тории, позволяющие учащимся эффективно повышать свою коммуникативную компетентность", 
мы проанализировали социолингвистический профиль учащихся, используя дескрипторы CEFR, 
и пришли к выводу, что для каждого социолингвистического профиля можно подбирать индиви-
дуальные задания, учитывая, какие задачи имеют большое значение для их развития. Именно 
поэтому необходимо наполнять образовательный процесс дополнительными интернет-ресурсами 
в зависимости от уровня подготовки студентов, но при этом не отклоняясь от рабочей програм-
мы. Такое сочетание дистанционного обучения и традиционных стилей обучения открывает 
большие перспективы для эффективного преподавания иностранного языка.
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